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HAINIOHAJIBHO-KYJIbTYPHI OCOBJIMBOCTI (I)OH}_?TI/I‘IHOi CUCTEMH
AHIJIIMCBKOI MOBHU HA TEPUTOPII CIIA

Y cmammi nokazano cmanosnenns mepumopianbHux HOpM HA PiGHI YPOHEMUKU 8 AMEPUKAHCHKIL aHeNItCLKIN MO8I. Ananizylomscs ix
HAayioHaNbHO-KYIbmypHi ocobnueocmi. Busuenuil i npedcmagienuii mamepian nokasye, wo oHemuuni XapakmepucmuKy dmMepuKaHcbko2o
HAYIOHANLHO20 6APIAHMY AH2NINICLKOL MOGU MAIOMb CBOI MepUMOpPIaibHi HAYIOHANLHO-KYIbmYpHI 0cobnusocmi. Okpemo i03navacmbcs,
wo honemuuni 0coOIUBOCMI AMEPUKAHCOKO20 HAYIOHATLHOZ0 8APIAHMY AH2IIUCLKOI MOBU Ha nigdeHHomy 3ax00i CLIIA marome ceoro pe-
cionanvuy ioenmuynicmy. Biominni gponemuuni ocobnusocmi aneniticoxoi mosu 6 CILLA exnouaroms 6 cebe ne minvku OianreKmui Auiya,
ane 6oHu xapakmepHi i 015 aimepamypHoi mogu. Tlokazoea 6 Ybomy 6iOHOWIEHHI OYIHKA OOHUX I MUX Jce MOBHUX (pakmis 3 mouku 30py
AMEPUKAHCLKUX | OpUMAHCLKUX HOpM. Y Oanili cmammi 0emanbHo po3eniaoarmscs onemuuni 0CoOMU80Cmi amMepuKancobKo2o 8apianmy
AH2IUCHKOI MOBU 6 NOPIGHAHHI 3 OPUMAHCOKUM, ODIYIUHO BUSHAHUM Y C8IMOBOMY CNIGMOBAPUCIB] OCHOBHUM. Braszyembcs na me, wo ame-
PUKAHCLKULL 8apianm npeocmagnic Haudinbuull inmepec y NOPIGHsIHHI 3 KAHAOCLKUM, AGCMPATIICOKUM | HOBO3ENAHOCHKUM AH2TILICOKUM,
OCKINbKU, 6 CUTLY PI3HUX NPUYUH, 3A3HAE 6€UKOI KITbKOCMI 3MiH 8 YCIX ACReKMax MO8u, 8 MOoMYy YUCII, | 8 (hOHemUuHOMY.

Knrouogi cnosa: mepumopianvhi Hopmu, HayioHATLHO-KYILIMYPHI 0COOTUBOCHI, pe2ioHaNbHA I0eHmuYHiCIb, hoHemuuHi xapakmepuc-
muxu, Olanexmui s16uyd.
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NATIONAL AND CULTURAL PECULIARITIES OF PHONETICS IN THE AMERICAN ENGLISH

The article shows the establishment of the territorial norms on the level of phonetics in the American English. It analyses their national
and cultural peculiarities. The studied and presented material shows that the phonetic characteristics of the American national version of the
English language have their own territorial national and cultural characteristics. The article deals with the issue of phonetic peculiarities
of the dialectic language as an ideal of the signs of the territorial jurisdiction of native speakers in terms of interpersonal communication.
The main causes of regional dialects are analyzed. Separately, it is noted that the phonetic characteristics of the American national version
of English in the South-West of the United States have their own regional identity. It is underlined that distinctive phonetic features of the
English language in the United States include not only dialect phenomena, but they are also characteristic of the literary language. The
assessment of the same linguistic facts from the point of view of American and British norms is indicative in this respect. In this article, it is
discussed in detail the phonetic features of American English compared to British, officially recognized in the world community the main.
The American version is of the greatest interest in comparison with Canadian, Australian and New Zealand English, because, for various
reasons, it has undergone a large number of changes in all aspects of the language, including phonetic. The article emphasizes that the
United States is developing its own territorial phonetic norms.

Keywords: territorial phonetic norms, national and cultural features, regional identity, phonetic characteristics, dialect phenomena,
national version, literary language.

ITocranoBka npoGJsieMu. Y CTaTTi MOKa3aHO CTAHOBIEHHS B aHrIiickKid MoBi CIIIA cBoOiX TepUTOpialbHUX HOPM Ha PiBHI
(oHeTHKH, TPOaHai30BaHO IX HAlliOHAIBHO-KYJIbTYPHI OCOOINBOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX Jocaixkensb i myoaikaniii. BuBueHHs NHTaHHS HaLliOHANBHO-KYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEH (POHETUUHOI CHC-
TeMH aHriikcekoi MoBu Ha tepuropii CIIIA npeacraBieHo y poborax takux pocninuuki sk A. K. Jeminos, A. JI. IlIseiiuep,
JIx. A. Illax6arosa, C. K. Thomas.

MeTor0 poOOTH € BUBYCHHS Ta aHANi3 HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH (DOHETHYHOI CHCTEMHM aHIIIIHCHKOI MOBU Ha
tepuropii CLIA.

Buxkiiax ocHoBHOro marepiany. Ha cboronHimHii 1eHb aHIIiHCbKY MOBY MOXKHa CMIJIMBO Ha3BaTH INI00AIbHOIO MOBOO. Ha
Hili roBopuTh NpuOaM3HO 1500 MinbiioHIB 4osnoBik. TakoMy IIMPOKOMAcIITAOHOMY THOLIMPEHHIO aHTNIHCHKOT MOBH CIIPHSIB DS
icTOpUKO-reorpadidHuX 1 COLiaAbHO-KYJIbTYPHHUX (DaKTOpIB, HAHOUIBII iICTOTHUMH 3 SIKMX € KOJIOHi3awlis OpUTaHChbKOI immepii i
BB CIIA y cBiTOBOMY MOJITHYHOMY 1 JioBOMYy >kuTTi. Kpim Toro, aHrmiiicbka MOBa 3a/10BOJIBHSIE 00’ €KTUBHO iCHYIO4y MHO-
TpeOy B €JUHIH MOBI MDKHAPOAHOTO CIIJIKYBaHHs, BUKJIMKaHY OTpebaMyu MiKHApOAHOI TOpriBii, O6i3Hecy, qumuiomartii, 6e3nexy,
MacoBoi KOMYHiKallii, KyJbTypHOro 0OMiHy Ta iHIIMX raiy3ei MiXXHapoIHOro cniBpoOiTHUITBA. OfHAK ICHYE i 3BOPOTHA CTOPOHA
HOLIMPEHHs OJIHIE€T MOBH 110 BChOMY CBITY, 1110 MOJISTA€ B TOMY, 1110 BOHA BTPATHIIA CBOIO €/IHICTh, yTBOPHBIIN THM CAMHUM BEJIUKY
KUIBKICTh BapiaHTIB 1 1iaJeKTiB, KOXKEH 3 IKMX BiJPI3HAETHCS, IEPI 3a Bce, HOHETUUHO. AHAITI3YIOUH OCOOIMBOCTI MOBH, BUKOPHC-
TOBYBAHOI KiJIbKOMa HalliOHAIbHO-Iep)kaBHUMH criinbHOoTaMu, A.J]. IlIBeiiuep 3a3Hauas, 110 came TEPUTOpPialIbHE BapitOBaHHS MOBH
JIOKHUTH B OCHOBI if IOy Ha HaIllOHABHI BapiaHTH, AialeKTH i cyOianekTy. Y QaHii cTaTTi MU A€TaNbHO PO3IIITHEMO (OHETHYHI
0COOIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BAPiaHTY aHIIiHChKOT MOBU B HOPIBHAHHI 3 OpUTAaHCHKUM, O(iliiiHO BU3HAHUM y CBITOBOMY CIIiB-
TOBapHUCTBI OCHOBHUM. AMEPUKAHCHKHI BapiaHT Mpe/CTaBIse HAHOIIbIINI iHTEpeC y MOPIBHAHHI 3 KAHAACHKUM, aBCTPANICHKUM
1 HOBO3EIAH/ICBKUM aHTIIIICbKUM, OCKIJIbKH, B CHIIy Pi3HHMX IPUYHH, 323HaB BEJIMKOI KIJIBKOCTI 3MiH B YCiX acIIeKTax MOBH, B TOMY
4uci, i B GOHETHUHOMY.

16 Hayrkosi 3anucku Hayionanenoeo ynieepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 9(77), 2020 p.



© I B. Hixonaesa ISSN 2519-2558
JIIHTBOAUJAKTUKA TA COLIIOJIIHIBICTUKA

3 nmouatky icHyBaHHs CIIIA o6upae 0coGIUBHIA IIIIX €KOHOMIYHOTO, KYJIBTYPHOTO, TOJITHYHOTO PO3BUTKY. AJle caMme MPUILIHB
EMITPaHTIB Pi3HUX HALlIOHATLHOCTEH 1 BU3HAYUBY BiOCOOICHICTh « AE Bij iHIIMX BapiaHTiB aHTIIChKOT MOBH, 30KpeMa OpUTaH-
CBKOI. 3 caMOro paHHBOT'O MePioJy KOJOHI3alil AMepHKa cTana « IUIABHIBHUM KOTJIOM «(melting pot), Ae pi3Hi KyJIbTypH i MOBH
«TePeTUIaBISIINCSY, YTBOPIOIOYH OJJHOPIIHY Macy — HalioHanbHy KyneTypy CIIIA i, sik pe3ynbrar, — aMepUKaHChKUH aHTTIHCHKUI
(AE).

Ha moyatky CIMHAAIIITOrO CTOJITTS KOJOHICTH 3 AHIIIIT OYaJIM OCBOIOBAaTH AMEPHKY, MPUHICIIN cBOO MoBY B HoBwuii CBIT.
IMepme mocenenus anrniiuis B [TiBHiuHiiT AMepuri Oyio 3acHoBane B 1607 p. Lle 6yno micro JxeiiMcTayH Ha TepuTOpii HUHIII-
Hboro mraty Biprinis. ¥ nucronani 1620 p npubynumu Ha xopabii «Meiidnayep» mypuranamu Oyiio 3acHOBaHO MicTo [ImiMyT.
JKureni nux aBox moceneHs Manu pizHi MoBHI Tpaauuii. Kononictu [xeliMcrayHa mpuOyBaiy i3 3axiTHOT YaCTHHM AHIIIT, 3 TAKUX
rpadcts, sk Comepcert i ['octepinyp, 3 XapakTepHOIO IS IIMX MiCIlb BAMOBOIO — 03BOHYEHHUEM 3BYKY [S] 1 PO3KOTHCTOI0 BUMOBOIO
3BYKY [r] micns ronocuux. [IniMyTcbki KonoHicTy npubyBanu 31 cxigaux rpaderB Aurimii (JlinkonsHmmp, Hotrinremmup, Eccexe,
Kenr) i Jlonnona, e hoHeTHUHA CTOPOHA MOBH BiJpi3HsIIaCs CBOIM HAIlIOHAIBHUM KoJOpuToM. CaMol0 SIBHOIO 0coOIuBiCTIO Oyia
BIZICYTHICTb 3BYK [r] micist ronmocHux. Lli 3BykoBi BigMiHHOCTI nponoBxkyBaiu 30epiratucs i Hagami. Y XVII-XVIII cronitrsx mo-
TOKH eMIIpaHTiB MOCTI{HO 3pOCTany, IPUHOCSIYH 3 COOO00 pi3HOMaHITHICTH MOB i mianekTiB. Hanmpuknan, mrar [leHcinbBanis 3a-
CeJISIBCSl TOJIOBHUM YMHOM KBaKepaMu, sIKi IOXOJIHIIH, K npaBwio, 3 Cepenuboi i miBHiUHOT yactiH AHriii. Ha ¢popmyBanHs MoBH
KOJIOHIH BrutiBana He Tiibku AHTTis. Boke B XVIII cromnitri B [TiBHIYHY AMepuKy XJIHHYJIa XBIIIs iMMirpanTiB 3 Ipianaii. Ha 3axoni
i miBaeHHOMY 3axoJi cydacHux Crionydenux IlltariB ronoBHumM Oyia icmaHcbka MoBa. Y310BX piuku CB. JIaBpeHTis cenuitics BU-
Xiaui 3 Opanuii. Y Heto-Hopky, sxuii ciouaTky Ha3HBaBCs HOBMM AMCTEpIaMOM, NaHyBala TOJUIAHACkKa MoBa. Y IleHCinbBaHii
cinunuck Himil. Kpim Toro, B miBAeHHI paifoHH BBO3WIIACS BEJIHMKA KUTbKICTh KUTENIB A(QPUKH, IO CTanH 00’ €KTOM PabOTOPTIBIL.
Bci ui HoBi xuteni [TiBHiYHOT AMepyKH, HapiBHI 3 IHAIAHIIMH BHECIIH CBili BHECOK y ()OPMYBaHHS aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHT-
JHCHKOT MOBH.

Takum yrHOM, (pOHETHKA HOPMATHBHOTO OPUTAHCHKOTO BapiaHTy, HapiBHI 3 JIEKCHUKOIO 1 TpaMaTHKOI0, 3a3Hajla 3HAYHHUX 3MiH.
AMepHKaHCBKi TPY OCHOBHUX JiaJIEKTH: MiBHIYHMH, EHTPaJIbHUM 1 MiBACHHNUII, B CBOIO Yepry, MOAUISIOTHCS Ha KiJIbKa cyOianek-
TiB, III0 MAIOTh CBOI XapakTepHi ocobnuBocTi. HalbinbIr HACHUSHNM i XapaKTepPHHUM € IiBASHHUH AialeKT, 0co0auBO KamiopHiii-
cpkuid. Lle moka3HuK TOro, M0 NPUHHATO Ha3UBATH aMEPUKAHCHKIM BHMOBOIO.

PosrnsiHemo BiaminHi pucwu anriiiicekoi (RP) i amepukancekoro (AE) BumoBu. HaiiGinbima KiTbKiCTh BIAMIHHEX pUC CIOCTe-
piraeTbest B cucteMi rojocHux. Hampukian, moBciogHe (yHKIIOHYBAaHHS OJIOCHOTO 3BYKY CEPeHBOro 3BYKY psaay [Q], «perpo-
(hITeKCHOTO roIoCHOTOY», peTpoduieKcHOro coHaHTa [r] Ta iH.; [1]. Ha BigMiHy BiJ cTaHAAQPTHOTO aHITIHCHKOrO JOBroro 3Byky [Q:],
SIKUI sBIIsiE COOOI0 TONOCHHUH 3BYK 33JHBOTO sy, 3BYK [Q] B aMepUKaHCHKOMY HalliOHAaJbHOMY BapiaHTi aHIINIIHCHEKOI MOBH Xa-
paKTepU3y€eThCs SIK TOJIOCHHUI 3BYK CepeaHboro psay. Ilo BucoTi migioMy i 3BYKH HeE BiJpPI3HSIOTHCS OAWH BiJ OJHOTO: 00MaBa
BOHHU BITHOCSATBCS IO MINPOKOT PI3HOBU/IM HU3BKOTO MigiioMy. [Ipyroto ocoGnuBicTio 3ByKy [Q] B aMepHKaHCHKOMY HaIllOHATEHOMY
BapiaHTI aHIIIIFICbKOI MOBH € HasIBHICTh Y HBOTO JBOX Pi3HOBHIB: 10Broro [Q:] i kopoTkoro [Q]. Y GinbIIocTi perioHanbHUX THITIB
aMepUKaHCHKOI BUMOBH KOPOTKHI HeiabianizoBaHHuUi [Q] 3ycTpidaeThcs B cI0Bax TUILy not ‘He; HeMae’, top ‘Bepx’, dock ‘mox’,
nod ‘kuBatH (ros10BOI0)’, rob ‘rpabyBatu’, TOOTO Tam, ne B RP BUKOpHCTOBYETHCS KOPOTKHIt TabianizoBaHHuil [P]. V neskux «oe3-
epHux» THnax American English (amepuxancekuit anrmiiiceka — AE) nosruii [Q:] i kopoTkuii [Q] KOHTPAaCTyIOTh B OJTHAKOBOMY
(oneTnuHOMY OTOYEHHI (TopiBHsiTE: cot [kQt] ‘auTsue mixeuko’ i cart [kQ:t] ‘Bi3’).

Ha tepuropii CILIA B mojoxeHHi 3 IpeJKOHCOHAHTHHM [r] noBruii [Q:] 3ycTpivaeThes JIUIIe B JOCUTh OOMEXEeHiH rpymi ciiB
(father ‘6aTpk0’, alms ‘mMmunocTuHs’, palm ‘nanema’ i in). Tyt nosruit [Q:] i kopoTkuit [Q] NIPOTUCTOATH OANH OAHOMY B HeOAaraTbox
MiHIMaJIbHUX Mapax Tirmy bomb [bQm] ‘6omb6a’: balm [bQ:m] ‘Ganmb3am’. ¥V neskux paiionax CepeaHporo 3axoy BigMiHHICTb MiXK
IIMMH 3BYKaMH HACTUIbKH HE3HAYHA, 0 ()OHETHCTH, SIKi OPIEHTYIOThCS Ha 11€il BAMOBHHH THII, TPAHCKPHOYIOTH iX 0HAKOBO 5K [Q].

Hait6i1b111 MTOMITHOO OCOOJIMBICTIO aMEPUKAHCHKOT BUMOBH € T€, 110 B Hill 3aMiCTh JOBIOT'0 HAMPYKEHOT'O TOJIOCHOTO CEPEAHBO-
To miiioMy [3:] BUKOPHCTOBYETHCS TaK 3BaHUI «PeTPOGIICKCHUI TOJTOCHUIY, sIkuil dyxuii RP 1 Ha TepuTopii AHImii 3ycTpidaeTbest
JIMIIE B MICIIEBUX JiaNeKTax (TOJIOBHMM YMHOM Ha MiBAEHHOMY 3axo/i kpainu). [lepmr 3a Bce 3ynnHUMOCS Ha HOTO apTHKYJISILIHIX
ocobnrBoCTX. Y cioBax tuiy bird ‘mrax’, worm ‘uepB’sik’, first ‘mepunii’ BUMOBIISIETBCS TOJIOCHHH CEPEIHBOTO PSIy CEPeHbBO-
ro miaioMy, NMo3MIiHHO BinmoBimHui [3:] abo [q], ane 3i cnermdiuauM r-nofioHuM (r-colouring) BiATIHKOM, SIKMH BHXOAWTB 32
paxyHOK HiTHATTS JOTOPU MEpEeJHBOr0 KPalo JIONATi sA3MKa i 3arMHaHHs KiHYMKa s3MKa Ha3al. PakTHYHO MOBA MPU apTHKYJISLIT
I[bOTO 3BYKY IPHUIMAE MOJOKEHHS, Ty’Ke CXOXKE 3 THM, sIK€ BiH 3aiiMae pU BUMOBI peTpodJIeKCHOTO COHAHTA [r] 3 Ti€l0 iCTOTHOIO
PpI3HHUIIEIO, IO IS MO3MLIS YTPUMYETHCS MPOTATOM YChOTO apTUKYJIALIHOrO Mpoliecy, a He MePeXOJUTh MUTTEBO B MOJIOXKEHHS,
HeoOXiHe JJIs apTUKYJIALIT HACTYITHOTO 3BYKY, SIK IIe Mae MicIie IPY BUMOBI IipeiBOKaILHOTO [1]. Perpodiekcis, mo cynpoBomkye
ApTHUKYJISIIII0 TOJIOCHOTO 3BYKY, BUIO3MIiHIOE (HOPMY PE30HAHCHOT KaMepH 1 BIAMOBIIHO MOTU(iKye TeMOP 3BYKY, HaIal0ul HOMY
r-nofibHe 3a06apeieHHs. TakuM 4rHOM, GOHETHYHO Liei 3BYK MOxKe OyTH NPECTaBICHHUN SIK apTUKYJIALIS PETPOIISKCHOTO MIITHH-
HOT'O COHaHTa [r], HaKJajieHa Ha apTUKYJIALio [3:] abo [q] [6, c. 34-36].

Oxpemo BiI3HaUMMO, 110 (POHETUYHI XapaKTEPUCTUKH aMEPHKAHCHKOTO HAIliOHAILHOTO BapiaHTy aHTJIiMChKOT MOBH Ha iBJICH-
HoMy 3axoi CIIIA mMaroTh CBOIO perioHabHY CBOEPIIHICTh: BOHU BKJIFOUAIOTh 30epekeHHs roinocHuX 3BykiB [E’], [q’] 1 mpuromo-
CHOTO [r] B KiHIIeBi{ TO3MILIT B CJIOBI 1 Ilepe]] MPUTOJIOCHUMH. Y cloBax 3 KOMOIHaIi€lo (ar), HampuKnasi, cart ‘Bi3’ 3aBXIH 3ByYHTh
[Qr]; BapianTu [ar] i [Pr] 3ycTpiuaroTscs Bkpaii pigko. Y nekcemax forest ‘mic’, horrid “xaxnmBuii’, orange ‘anenscus’ i warrant ‘op-
nep’ npesamoe [O], a B borrow ‘mo3uunTH’, sorry “xamtorizHuii’ i tomorrow ‘3aBTpa’ — [Q]. ¥ Takux JIE, sk barren ‘Oe3ruigauii’,
narrow ‘By3bkuii’ i parrot ‘mamyra’ ronocHuil [F] BUMOBIsETBCS YacTile, HiX roylocHui [X]. Y cioBi various ‘pi3HUi’ y3yalieH
ronocuuii [F], a [e] i [x] 3Byuats pigko. Y nekcemax hurry ‘mocmimary’, worry ‘3aHeNOKOEHH 1 courage ‘XopoOpicTh’, K paBuIIo,
BUMOBJISIETBCs1 200 ronocHuit [E’], abo 3Bykocnonyuenns [Er]. BinminHocTi Mixk komOiHamisimu [Or] i [or] (nani koMOiHawil npu-
CyTHI B citoBax horse ‘kiHp’ 1 hoarse ‘XpHnkuii’) mpakTHYHO BTpayeHi: oOu/Bi jJekceMu ctanu omodonamu: [hOrs].

Sk BKa3ye Bimomuii miBHIYHOAMepuKaHCchkuii (imonor K. Tomac, mepen Benspuumu B cioBax frog “xaba’, log ‘konona’, donkey
‘Bicimrok’ 1 honk ‘ryaitu’ yacto BumoBisieTbes [O], piako — [p]. Oanak B ciosi fog ‘Tyman’ ronocuuit [P] 6inbin y3yanew, Hixk [O].
JIE doll ‘msimpka’, involve ‘3amyunti’, revolve ‘o0epTatuch’ i solve ‘BUPIMIMTH® BUMOBISAIOTHCS 3 rojocHuM [Q]. YV mekcemax stop
‘3ymuHKa’, cot ‘AUTAYE Jixkeuko’, shock ‘morpsicinus’, swamp ‘Gosoto’ i beyond ‘3a, o Toi 6ik’ 3a3Buvaii 3ByunTh [Q]. Y cioBi
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laundry ‘ximMunctka’ mae micie Bapiauis axodonis [Q] i [O], npu upomy uacrime ¢pyHkuionye agodon [P]. Along ‘y3n0oBx’, cross
‘nepetHyTH’, cloth ‘TkanuHa’ 3a3BMYail BUMOBIIIOTHCS 3 TosocHUM [O], pigme — 3 [Q]. [IpuiiMenHuk on’ Ha ‘ 3a3BMYail 03BY4y€Th-
cs sk [Qn]. Y croax after ‘micist’, aunt ‘titka’, glass ‘ckino’ i rather ‘mBugme’ ¢irypye ronocHui [x]. KiHuesuii HeHaronomeHuit
[i], six mpaBwII0, 3ycTpivaeThes B TAKUX CIIOBaX, sik: sandy ‘mimanuii’, coffee ‘kaBa’, donkey ‘Bicimiok’.

donematruni nudpTorru [Qu], [ai] i [Oi] na miBneHHOMY 3axoi CILIA Bifpi3HAOTHCS CTa0LIBHICTIO BUMOBH. MOHO(DTOHTI3aITis
roiocHux [i], [e], [0] 1 [u] B psimi BUnamKiB BimOyBA€ETHCS B MO3HMILIT TEpE TITyXUMH BUOYXOBUMH, ajie nu¢ — ToHroiaHi anodonu [Ii],
[el], [ou] i [uu] TyT BUKOpUCTOBYIOThCS IMpIe. binbin 3akpuTnii anogoH roiaocHoi [e] i mpocyHyTi Brepes auiohOHH roIOCHHX [0]
I [u] 3ycTpivaroThes BKpail piko.

VY cnoBax absorb ‘Boupatu’, absurd ‘abcypaaumii’, desolate ‘mokuHYTHIA®, greasy “KUPHHUN® 3a3BUYail 3BYYHUTH TPUTOJIOCHHI [S],
a mpurosiocHui [z] HeBy3yansHuid. Y JIE tune ‘Menomist’, due ‘HanmexxHe’ i new ‘HOBHII® BUMOBIISIETHCSI TOJOCHHH [U]; KOMOiHAITis
[ju] peanizyeTbcst TiABKK 3 METOIO TOJJaHHS MOBI OibIIoi BUpa3HocTi. Y Benukux Mictax CLLIA npuronocHuit [w] uyeTbes gacriie,
HiX 3ByKOcnonydeHHs [hw], Hanpukian, B tekcemi wheat ‘mmennst’ (e [h] — rimyxwuii 3ByK) 1 111 yacTile B)KHBA€ETHCSI B HEHAr0JIO-
LIeHiH Mo3MILiT, SIK, HAIIPUKIIAJ, B CIIOBi anywhere ‘ne3aBronuo’; [12, p.240-241].

Posni3HaBanbHi poHETHYHI 03HAKK aHDIiHChKOi MOBH B CIIIA BKJIFOUArOTh HE TUTHKH JiaJCKTHI SIBUIIA, aji¢ BOHU BIACTHBI i
niTepaTypHiii MoBi. [loka3oBa B I[bOMyY BiJHOIIEHHI OL[IHKA OJTHHX 1 THX YK€ MOBHHX (DAaKTIB 3 TOUKHU 30py aMEpUKaHCHKOI i OpUTaH-
cpKoi HOpM. Hanpuknan, sik B Aurnii, Tak i B CIIIA icHy!oTh ABa BUMOBHHUX BapiaHTH (OpMH MHHYJIOTO 4Yacy Ji€cioBa eat — ate
[eit] i [et]. Pa3oM 3 TuM B AHIIIIT HOPMATHBHUM BapiaHTOM BBaXKAaeThes [et], a [eit] po3risaaeThes K BiAXMICHHS BiJl HOPMH, IO
3yCTpi4a€eThCs B MOBI HEOCBIYEHHX BEPCTB CYCIIIBCTBA. 3a ClIOBaMH aHMIIifickkux JiHrBicTiB A.X. MapkBapnara i P. Kyipka “ti, xT0
BHUMOBIISIIOTH ate sIK [eit], CpaBIsIOTh BPa)KSHHsI JIIOJISH, SIKi HABYMIINCS 03BYYyBaTH L€ CJIOBO, MOOAYMBIIH, SIK BOHO ITHIIETHCS .
3 iHmoro OoKy, Ha iXHIO AyMKy, “IUIsl aMePUKaHIIB KOPEKTHOIO (GopMolo € [eit], Toxi sk [et] po3uiHIOEThCS K SIBUILE, BIACTHBE
CINBbCBHKIH, MPOBIHIINHIH 1 HABITH HEMMChMeHHIH (rustic, countryfield and even uneducated) mosi” [10, p. 15].

BuCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIINX T0CTiKeHb. [IpoaHanizyBaBIIy BUIIEHABEIeHI PUKIIAIH, MH OauiMO 3HauHI GoHe-
THYHI PO301KHOCTI MiXK OPUTAHCHKHMM 1 aMEPUKaHCHKHMM BapiaHTaMH aHIIIiIHCEKOT MOBH, BUKJIMKaHi, B OCHOBHOMY, BiJOKPEMJICHUM
PO3BUTKOM AMEpPHUKH i YMCICHHUMH NOTOKaMH IMMITPaHTIB, 110 KUHYJIHCS B HOBUIT CBIT 3 XVII CTONITTS, a TAKOX CBOEPITHUM ic-
TOPUYHUM PO3BUTKOM (POHETHYHOI CKJIaJIOBOI aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHIJIIHChKOT MOBHU. TaKiMM YHHOM, MOXKHA CTBEpXKYBATH,
o Ha Teputopii CIIIA BinGyBaeThcsi CTAaHOBJIEHHS CBOTX TEPUTOPIaNbHUX (POHETHYHUX HOPM.

[Ipenmerom HacTymHOI crarTi Oyae MOAAIBIINN, KOHKPETHHI aHalli3 ()OHETHYHUX OCOOIMBOCTEH OKPEMHX TEPHTOPIAIbHUX
JiaJIeKTiB aMepUKaHCHKOTO BapiaHTa aHIJIIHCHKOT MOBH.
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